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GENESIS 10: 
1. These are the generations of the sons of 
Noah: Shem Ham and Japheth: sons were 
born to them after the Flood.... 
21. Sons were also born to Shem, ancestor 
of all the descendants of Eber and older 
brother of Japheth.  22. The descendants of 
Shem: Elam, Asshur, Arpachshad, Lud, 
and Aram.  23. The descendants of Aram: 
Utz, Hul, Gether, and Mash.  24. 
Arpachshad begot Shelah, and Shelah 
begot Eber. 25.  Two sons were born to 
Eber: the name of the first was Peleg, for in 
his days the earth was divided; and the 
name of his brother was Yoqtan.  26. 
Yoqtan begat  Almodad, Shelef, 
Hatzarmavet, Jerah, Hadoram, Uzal, 
Diklah, Oval, Avimael, Sheva, Ophir, 
Havilah, and Yovav; all these were the 
descendants of Yoqtan.  30. Their 
settlements extended from Mesha as far as 
Sephar, the hill country to the east.  31. 
These are the descendants of Shem 
according to their clans and languages, by 
their lands, according to their nations. 32. 
These are the groupings of Noah's 
descendants, according to their origins, by 
their nations; and from these the nations 
branched out over the earth after the Flood. 

בראשית י                                        
נֹחַ שֵׁם חָם וָיָפֶת -א   וְאֵלֶּה תּוֹלְדֹת בְּנֵי

  :...וַיִּוָּלְדוּ לָהֶם בָּנִים אַחַר הַמַּבּוּל
-בְּנֵי-הוּא אֲבִי כָּל-ד גַּםכא   וּלְשֵׁם יֻלַּ

 עֵילָם שֵׁםכב   בְּנֵי : עֵבֶר אֲחִי יֶפֶת הַגָּדוֹל
כג   וּבְנֵי : וְאַשּׁוּר וְאַרְפַּכְשַׁד וְלוּד וַאֲרָם
כד   : אֲרָם עוּץ וְחוּל וְגֶתֶר וָמַשׁ

-שָׁלַח וְשֶׁלַח יָלַד אֶת-וְאַרְפַּכְשַׁד יָלַד אֶת
ד שְׁנֵי בָנִים שֵׁם כה   וּלְעֵבֶר יֻלַּ: עֵבֶר

 כִּי בְיָמָיו נִפְלְגָה הָאָרֶץ וְשֵׁם פֶּלֶגהָאֶחָד 
 אַלְמוֹדָד-כו   וְיָקְטָן יָלַד אֶת: יָקְטָןאָחִיו 
כז   : יָרַח- וְאֶתחֲצַרְמָוֶת-שָׁלֶף וְאֶת-וְאֶת
כח   : דִּקְלָה- וְאֶתאוּזָל- וְאֶתהֲדוֹרָם-וְאֶת
כט   : שְׁבָא-וְאֶתאֲבִימָאֵל -עוֹבָל וְאֶת-וְאֶת
-יוֹבָב כָּל- וְאֶתחֲוִילָה- וְאֶתאוֹפִר-וְאֶת

ל   וַיְהִי מוֹשָׁבָם מִמֵּשָׁא : יָקְטָןאֵלֶּה בְּנֵי 
-לא   אֵלֶּה בְנֵי: בֹּאֲכָה סְפָרָה הַר הַקֶּדֶם

שֵׁם לְמִשְׁפְּחֹתָם לִלְשֹׁנֹתָם בְּאַרְצֹתָם 
נֹחַ -ילב   אֵלֶּה מִשְׁפְּחֹת בְּנֵ: לְגוֹיֵהֶם

לְתוֹלְדֹתָם בְּגוֹיֵהֶם וּמֵאֵלֶּה נִפְרְדוּ הַגּוֹיִם 
 ...בָּאָרֶץ אַחַר הַמַּבּוּל

 
 
GENESIS 16:11 
And the angel of the Lord said to her 
[Hagar], `I will greatly increase your 
offspring, and they shall be too many to 
count...you shall bear a son; You shall call 
him Ishmael, for the Lord has paid heed to 

י , בראשית טז  
אַךְ יְהֹוָה הִנָּךְ הָרָה יא   וַיֹּאמֶר לָהּ מַלְ

שָׁמַע -וְיֹלַדְתְּ בֵּן וְקָרָאת שְׁמוֹ יִשְׁמָעֵאל כִּי
יב   וְהוּא יִהְיֶה פֶּרֶא : עָנְיֵךְ-יְהוָֹה אֶל

-פְּנֵי כָל-אָדָם יָדוֹ בַכֹּל וְיַד כֹּל בּוֹ וְעַל
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your suffering.  He shall be a wild ass of a 
man; His hand against everyone, and 
everyone's hand against him;1  He shall 
dwell alongside of all his kinsmen.' 

...אֶחָיו יִשְׁכֹּן  

 
GENESIS 25: 
1. Abraham took another wife, whose name 
was Qeturah.  She bore him Zimran, 
Yoqshan, Medan, Midian, Ishbak, and 
Shuah.  Yoqshan begot Sh'va and Dedan.2  
The descendants of Dedan were the 
Asshurim, the Letushim, and the 
Le'ummim.  The descendants of Midian 
were `Efah,3 Epher, Enoch, Avida, and 
Elda`ah.  All these were descendants of 
Qeturah.  Abraham willed all that he 
owned to Isaac; but to Abraham's sons by 
concubines Abraham gave gifts while he 
was still living, and he sent them away 
from his son Isaac eastward, to the land of 
the East.... 
12.  This is the line of Ishmael, Abraham's 
son, whom Hagar the Egyptian, Sarah's 
slave, bore to Abraham.  These are the 
names of the sons of Ishmael, by their 
names, in the order of their birth: Nevayot, 
the first-born of Ishmael, Qedar, Adbe'el, 
Mivsam, Mishma, Dumah,4 Massa, 
Hadad, Tema, Yetur,5 Naphish,6 and 
Qedmah.  These are the sons of Ishmael 
and these are their names by their villages 
and by their encampments: twelve 
chieftains of as many tribes. -- These were 
the years of the life of Ishmael: one 

 בראשית כה    
ם וַיִּקַּח אִשָּׁה וּשְׁמָהּ א   וַיֹּסֶף אַבְרָהָ

יָקְשָׁן -זִמְרָן וְאֶת-ב   וַתֵּלֶד לוֹ אֶת: קְטוּרָה
-יִשְׁבָּק וְאֶת-מִדְיָן וְאֶת-מְדָן וְאֶת-וְאֶת
דְּדָן -שְׁבָא וְאֶת-ג   וְיָקְשָׁן יָלַד אֶת: שׁוּחַ

ד : וּבְנֵי דְדָן הָיוּ אַשּׁוּרִם וּלְטוּשִׁם וּלְאֻמִּים
דְיָן עֵיפָה וָעֵפֶר וַחֲנֹךְ וַאֲבִידָע   וּבְנֵי מִ

ה   וַיִּתֵּן : אֵלֶּה בְּנֵי קְטוּרָה-וְאֶלְדָּעָה כָּל
ו   : לוֹ לְיִצְחָק-אֲשֶׁר-כָּל-אַבְרָהָם אֶת

וְלִבְנֵי הַפִּילַגְשִׁים אֲשֶׁר לְאַבְרָהָם נָתַן 
אַבְרָהָם מַתָּנֹת וַיְשַׁלְּחֵם מֵעַל יִצְחָק בְּנוֹ 

...אֶרֶץ קֶדֶם-וּ חַי קֵדְמָה אֶלבְּעוֹדֶנּ  
אַבְרָהָם אֲשֶׁר -וְאֵלֶּה תֹּלְדֹת יִשְׁמָעֵאל בֶּן

יָלְדָה הָגָר הַמִּצְרִית שִׁפְחַת שָרָה 
יג   וְאֵלֶּה שְׁמוֹת בְּנֵי יִשְׁמָעֵאל : לְאַבְרָהָם

בִּשְׁמֹתָם לְתוֹלְדֹתָם בְּכֹר יִשְׁמָעֵאל 
יד   : מִבְשָםנְבָיֹת וְקֵדָר וְאַדְבְּאֵל וּ

טו   חֲדַד וְתֵימָא : וּמִשְׁמָע וְדוּמָה וּמַשָּׂא
טז   אֵלֶּה הֵם בְּנֵי :  יְטוּר נָפִישׁ וָקֵדְמָה

יִשְׁמָעֵאל וְאֵלֶּה שְׁמֹתָם בְּחַצְרֵיהֶם 
: עָשָר נְשִיאִם לְאֻמֹּתָם-וּבְטִירֹתָם שְׁנֵים

נָה יז   וְאֵלֶּה שְׁנֵי חַיֵּי יִשְׁמָעֵאל מְאַת שָׁ
                                                 
1 Isma'il Ibn Kathir, Ta'rikh 220f has the following prophecy given to Hagar: "An angel said to her, 'Do not 
fear for God will do good for this boy that you are carrying.'  He commanded her to return and announced 
to her that she would give birth to a body whom she would name Isma'il.  He would be a wild man 
(wachshu l-nas).  His hand would be over everyone, and the hand of everyone would be against him 
(yaduhu `ala l-kulli wayadu l-kulli bihi). His brethren would rule over all the lands." 
2 Dedan al-Ula’. Dedan is mentioned as living “across the sea” in Arabia and who clip their hair short in 
Jeremiah 25:20ff. 
3 Midian and Efah, along with Nevayot in 25:13, are mentioned as traders bringing incense from Sheba in 
S. Arabia. 
4 Dumat al-Jandal, E. of Petra on Caravan route. 
5 Known as an oasis in the Nejd. 
6 Yetur and Nafish are mentioned as Hagarites in 1Chron. 5:19, and some Egyptian texts refer to Arabs 
also as Hagor in demotic Egptian (Hoyland, Arabia and the Arabs, 20). 
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hundred and thirty-seven years; then he 
breathed his last and died, and was 
gathered to his kin. -- They dwelt from 
Havilah, by Shur, which is close to Egypt, 
all the way to Asshur; they camped 
alongside all their kinsmen. 

וּשְׁלֹשִׁים שָׁנָה וְשֶׁבַע שָׁנִים וַיִּגְוַע וַיָּמָת 
יח   וַיִּשְׁכְּנוּ מֵחֲוִילָה : עַמָּיו-וַיֵּאָסֶף אֶל

פְּנֵי מִצְרַיִם בֹּאֲכָה -שׁוּר אֲשֶׁר עַל-עַד
.אֶחָיו נָפָל-פְּנֵי כָל-אַשּׁוּרָה עַל  

 
 
PSALM 120: 5-7 
In my distress I called to God and He 
answered me… 
Woe is me, that I live with Meshech, that I 
dwell among the clans of Qedar. 
Too long have I dwelt with those who hate 
peace. I am all peace; but when I speak, 
they are for war. 

 תהלים קכ
שִׁיר הַמַּעֲלוֹת אֶל ידוד בַּצָּרָתָה לִי )  א

...י וַיַּעֲנֵנִיקָרָאתִ  
אוֹיָה לִי כִּי גַרְתִּי מֶשֶׁךְ שָׁכַנְתִּי עִם )  ה

:אָהֳלֵי קֵדָר  
רַבַּת שָׁכְנָה לָּהּ נַפִשִׁי עִם שֹוֹנֵא )  ו

:שָׁלוֹם  
:אֲנִי שָׁלוֹם וְכִי אֲדַבֵּר הֵמָּה לַמִּלְחָמָה)  ז  

 
 
ISAIAH 60:6 
Dust clouds of camels shall cover you, 
dromedaries of Midian and `Efa; they 
shall come from Sh'va; They shall bear 
gold and incense, and shall herald the 
glories of Adonai.  All the flocks of Qedar 
shall be assembled for you, the rams of 
Nevayot shall serve you... 

 ישעיה ס
כַסֵּךְ בִּכְרֵי מִדְיָן ו   שִׁפְעַת גְּמַלִּים תְּ

וְעֵיפָה כֻּלָּם מִשְּׁבָא יָבֹאוּ זָהָב וּלְבוֹנָה 
צֹאן -ז   כָּל: יִשָּׂאוּ וּתְהִלּוֹת יְהֹוָה יְבַשֵּׂרוּ

...קֵדָר יִקָּבְצוּ לָךְ אֵילֵי נְבָיוֹת יְשָׁרְתוּנֶךְ  
 

 
 
1CHRON.5:10ff 
And in the days of Saul they made war on 
the Hagarites,7 who fell by their hand; and 
they dwelt in their tents throughout all the 
region east of Gil`ad....The Reubenites, 
Gadites, and the half-tribe of Menasseh has 
warriors who carried shield and sword, 
drew the bow, and were experienced at war 
-- 44,760, ready for service.  They made 
war on the Hagarites -- Yetur, Nafish, and 
Nodav.  They prevailed against them; the 
Hagarites and all who were with them 

ה            , דברי הימים א  
-י   וּבִימֵי שָׁאוּל עָשֹוּ מִלְחָמָה עִם

הַהַגְרִאִים וַיִּפְּלוּ בְּיָדָם וַיֵּשְׁבוּ בְּאָהֳלֵיהֶם 
:...פְּנֵי מִזְרָח לַגִּלְעָד-כָּל-עַל  

מְנַשֶּׁה -רְאוּבֵן וְגָדִי וַחֲצִי שֵׁבֶט-יח   בְּנֵי
חַיִל אֲנָשִׁים נֹשְאֵי מָגֵן וְחֶרֶב -נֵיבְּ-מִן

וְדֹרְכֵי קֶשֶׁת וּלְמוּדֵי מִלְחָמָה אַרְבָּעִים 
מֵאוֹת וְשִׁשִּׁים יֹצְאֵי -וְאַרְבָּעָה אֶלֶף וּשְׁבַע

הַהַגְרִיאִים -יט   וַיַּעֲשֹוּ מִלְחָמָה עִם: צָבָא

                                                 
7 "Hagarite" later became a Syriac reference to Arabs and later, Muslims: mahgrâyê or mhaggrâyê, as was 
the earlier Greek version, Agarenoi. 
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were delivered into their hands, for they 
cried to God in battle and God responded 
to their entreaty because they trusted in 
Him. 

כ   וַיֵּעָזְרוּ עֲלֵיהֶם : וִיטוּר וְנָפִישׁ וְנוֹדָב
יִּנָּתְנוּ בְיָדָם הַהַגְרִיאִים וְכֹל שֶׁעִמָּהֶם כִּי וַ

לֵאלֹהִים זָעֲקוּ בַּמִּלְחָמָה וְנַעְתּוֹר לָהֶם 
:בָטְחוּ בוֹ-כִּי  

 
 
ISAIAH 13:19 
And Babylon, glory of kingdoms, proud 
splendor of the Chaldeans, shall become 
like Sodom and Gomorrah overturned by 
God.  Nevermore shall it be settled nor 
dwelt in through all the ages.  No Arab 
shall pitch his tent there, no shepherds 
make flocks lie down there.  But beasts 
shall lie down there, and the houses be 
filled with owls... 

יט   , ישעיה יג  
בִי מַמְלָכוֹת תִּפְאֶרֶת גְּאוֹן וְהָיְתָה בָבֶל צְ

סְדֹם -כַּשְדִּים כְּמַהְפֵּכַת אֱלֹהִים אֶת
תֵשֵׁב לָנֶצַח וְלֹא -כ   לֹא: עֲמֹרָה-וְאֶת

יַהֵל שָׁם עֲרָבִי -דּוֹר וָדוֹר וְלֹא-תִשְׁכֹּן עַד
שָׁם -כא   וְרָבְצוּ: יַרְבִּצוּ שָׁם-וְרֹעִים לֹא

ים וְשָׁכְנוּ שָׁם צִיִּים וּמָלְאוּ בָתֵּיהֶם אֹחִ
...שָׁם-בְּנוֹת יַעֲנָה וּשְעִירִים יְרַקְּדוּ : 

 
 
JEREMIAH 3:1 
If a man divorces his wife, and she leaves 
him and marries another man, can he ever 
go back to her?  Would not such a land be 
defiled?  Now you have whored with many 
lovers: can you return to Me?  says the 
Lord.  Look up to the bare heights and see: 
Where have they not lain with you?  You 
waited for them on the roadside Like an 
Arab in the wilderness.  And you defiled 
the land with your whoring and your 
debauchery. 

א   , ירמיה ג  
אִשְׁתּוֹ -א    לֵאמֹר הֵן יְשַׁלַּח אִישׁ אֶת

אַחֵר הֲיָשׁוּב -וְהָלְכָה מֵאִתּוֹ וְהָיְתָה לְאִישׁ
אֵלֶיהָ עוֹד הֲלוֹא חָנוֹף תֶּחֱנַף הָאָרֶץ הַהִיא 
-וְאַתְּ זָנִית רֵעִים רַבִּים וְשׁוֹב אֵלַי נְאֻם

שְׁפָיִם וּרְאִי -עֵינַיִךְ עַל-ב   שְאִי: יְהוָֹה
דְּרָכִים -עַל] שֻׁכַּבְתְּ[יפֹה לֹא שֻׁגַּלְתְּ אֵ

יָשַׁבְתְּ לָהֶם כַּעֲרָבִי בַּמִדְבָּר וַתַּחֲנִיפִי אֶרֶץ 
...בִּזְנוּתַיִךְ וּבְרָעָתֵך  

 
 
JEREMIAH 25:15 
For thus said the Lord, the God of Israel, to 
me: "Take from My hand this wine cup of 
wrath and make all the nations to whom I 
send you drink of it.  Let them drink and 
retch and go wild because of the sword that 
I am sending among them."  So I took the 
cup from the hand of the Lord and gave 
drink to all the nations to whom the Lord 
had sent me: Jerusalem and the towns of 
Judah, and its kings and officials, to make 
them a desolate ruin, an object of hissing 

טו, ירמיה כה  
טו   כִּי כֹה אָמַר יְהֹוָה אֱלֹהֵי יִשְרָאֵל 

כּוֹס הַיַּיִן הַחֵמָה הַזֹּאת מִיָּדִי -אֵלַי קַח אֶת
הַגּוֹיִם אֲשֶׁר -כָּל-וְהִשְׁקִיתָה אֹתוֹ אֶת

טז   וְשָׁתוּ : אָנֹכִי שֹׁלֵחַ אוֹתְךָ אֲלֵיהֶם
שֶׁר וְהִתְגֹּעֲשׁוּ וְהִתְהֹלָלוּ מִפְּנֵי הַחֶרֶב אֲ

-יז   וָאֶקַּח אֶת: אָנֹכִי שֹׁלֵחַ בֵּינֹתָם
הַגּוֹיִם -כָּל-הַכּוֹס מִיַּד יְהֹוָה וָאַשְׁקֶה אֶת

-יח   אֶת: שְׁלָחַנִי יְהֹוָה אֲלֵיהֶם-אֲשֶׁר



 5

and a curse -- as is now the case; Pharaoh 
king of Egypt, his courtiers, his officials, 
and all his people;  all the mixed peoples; 
all the kings of the land of Utz; all the 
kings of the land of the Philistines -- 
Ashkelon, Gaza, Ekron, and what is left of 
Ashdod; Edom, Moab and Ammon; all the 
kings of Tyre and all the kings of Sidon, 
and all the kings of the coastland across 
the sea; Dedan, Tema, and Buz, and all 
those who have their pe'ah clipped; all 
the kings of Arabia, and all the kings of 
the mixed peoples who live in the desert; 
all the kings of Zimri and all the kings of 
Elam and all the kings of media; all the 
kings of the north, whether far from or 
close to each other -- al the royal lands 
which are on the earth.  And last of all, the 
king of Sheshach [i.e. Babylon] shall drink.   
Say to them: "Thus said the Lord of Hosts, 
the God of Israel: Drink and get drunk and 
vomit; fall and never rise again, because of 
the sword that I send among you." 

מְלָכֶיהָ -עָרֵי יְהוּדָה וְאֶת-יְרוּשָׁלַם וְאֶת
שָרֶיהָ לָתֵת אֹתָם לְחָרְבָּה לְשַׁמָּה -אֶת

-יט   אֶת: קְלָלָה כַּיּוֹם הַזֶּהלִשְׁרֵקָה וְלִ
-עֲבָדָיו וְאֶת-מִצְרַיִם וְאֶת-פַּרְעֹה מֶלֶךְ
הָעֶרֶב -כ   וְאֵת כָּל: עַמּוֹ-כָּל-שָרָיו וְאֶת
מַלְכֵי -מַלְכֵי אֶרֶץ הָעוּץ וְאֵת כָּל-וְאֵת כָּל

עַזָּה -אַשְׁקְלוֹן וְאֶת-אֶרֶץ פְּלִשְׁתִּים וְאֶת
כא   : אֵרִית אַשְׁדּוֹדעֶקְרוֹן וְאֵת שְׁ-וְאֶת

כב  : בְּנֵי עַמּוֹן-מוֹאָב וְאֶת-אֱדוֹם וְאֶת-אֶת
מַלְכֵי צִידוֹן -צֹר וְאֵת כָּל-מַלְכֵי- וְאֵת כָּל

כג   : וְאֵת מַלְכֵי הָאִי אֲשֶׁר בְּעֵבֶר הַיָּם
-בּוּז וְאֵת כָּל-תֵּימָא וְאֶת-דְּדָן וְאֶת-וְאֶת

מַלְכֵי עֲרָב - כד   וְאֵת כָּל: קְצוּצֵי פֵאָה
: מַלְכֵי הָעֶרֶב הַשֹּׁכְנִים בַּמִּדְבָּר-וְאֵת כָּל 

מַלְכֵי -מַלְכֵי זִמְרִי וְאֵת כָּל-כה   וְאֵת כָּל
-כו   וְאֵת כָּל: מַלְכֵי מָדָי-עֵילָם וְאֵת כָּל

מַלְכֵי הַצָּפוֹן הַקְּרֹבִים וְהָרְחֹקִים אִישׁ 
הָאָרֶץ אֲשֶׁר הַמַּמְלְכוֹת -אָחִיו וְאֵת כָּל-אֶל

פְּנֵי הָאֲדָמָה וּמֶלֶךְ שֵׁשַׁךְ יִשְׁתֶּה -עַל
אָמַר -כז   וְאָמַרְתָּ אֲלֵיהֶם כֹּה: אַחֲרֵיהֶם

יְהֹוָה צְבָאוֹת אֱלֹהֵי יִשְרָאֵל שְׁתוּ וְשִׁכְרוּ 
וּקְיוּ וְנִפְלוּ וְלֹא תָקוּמוּ מִפְּנֵי הַחֶרֶב אֲשֶׁר 
...:אָנֹכִי שֹׁלֵחַ בֵּינֵיכֶם  

 
 
ְJEREMIAH 49:7 
Concerning Edom.  Thus said the Lord of 
Hosts: Is there no more wisdom in Teman? 
Has counsel vanished from the prudent?  
Has their wisdom gone stale?  Flee, turn 
away, sit down low, O inhabitants of 
Dedan, For I am bringing Esau's doom 
upon him, The time when I deal with him. 

ז , ירמיה מט  
לֶאֱדֹום כֹּה אָמַר יְהֹוָה צְבָאֹות הַאֵין 
עֹוד חָכְמָה בְּתֵימָן אָבְדָה עֵצָה מִבָּנִים 

ח   נֻסוּ הָפְנוּ הֶעְמִקוּ : נִסְרְחָה חָכְמָתָם
לָשֶׁבֶת יֹשְׁבֵי דְּדָן כִּי אֵיד עֵשָו הֵבֵאתִי 

.:דְתִּיועָלָיו עֵת פְּקַ  
 

 
 
NEHEMIA 6:1 
When word reached Sanballat, Tobiah, 

א                   , נחמיה ו  
ר נִשְׁמַע לְסַנְבַלַּט וְטוֹבִיָּה א   וַיְהִי כַאֲשֶׁ
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Geshem the Arab, and the rest of our 
enemies that I had rebuilt the wall and not a 
breach remained in it… Sanballat sent me 
the same message a fifth time by his 
servant, who had an open letter with him.  
Its text was: "Word has reached the 
nations, and Gashmu too says that you and 
the Jews are planning to rebel -- for which 
reason you are building this wall -- and that 
you are to be their king.   

וּלְגֶשֶׁם הָעַרְבִי וּלְיֶתֶר אֹיְבֵינוּ כִּי בָנִיתִי 
וַיִּשְׁלַח אֵלַי ...  נוֹתַר בָּהּ-הַחוֹמָה וְלֹא-אֶת

-סַנְבַלַּט כַּדָּבָר הַזֶּה פַּעַם חֲמִישִׁית אֶת
ו   כָּתוּב בָּהּ : נַעֲרוֹ וְאִגֶּרֶת פְּתוּחָה בְּיָדוֹ

גּוֹיִם נִשְׁמָע וְגַשְׁמוּ אֹמֵר אַתָּה וְהַיְּהוּדִים בַּ
כֵּן אַתָּה בוֹנֶה הַחוֹמָה -חֹשְׁבִים לִמְרוֹד עַל

: וְאַתָּה הוֶֹה לָהֶם לְמֶלֶךְ כַּדְּבָרִים הָאֵלֶּה  

 
 
BABA METZI`A 86b 
(Gen.18:3):[Abraham] said: My sirs, if it 
please you, do not go on past your servant.  
Let a little water be brought; bathe your 
feet and recline under the tree.  Rabbi 
Yannai son of R. Yishmael said: They [the 
visitors] protested to him [Abraham]: "Do 
you suspect us of being Arabs who worship 
the dust on their feet? 

:בבא מציעא פו  
נָא מָצָאתִי חֵן בְּעֵינֶיךָ -וַיֹּאמַר אֲדֹנָי אִם

נָא -ד   יֻקַּח: נָא תַעֲבֹר מֵעַל עַבְדֶּךָ-אַל
מַיִם וְרַחֲצוּ רַגְלֵיכֶם וְהִשָּׁעֲנוּ תַּחַת -מְעַט
, אמר רבי ינאי ברבי ישמעאל.   הָעֵץ

וכי בערביים חשדתנו שהם : אמרו לו
?משתחוים לאבק רגליהם  

 
 
SUKKAH 52b 
Rav Huna bar Aha said, the school of Rav 
says that the Holy One Blessed be He 
regretted the creation of four things, and 
they are these: Exile, the Chaldeans, 
Ishmaelites, and the Evil 
Inclination...Ishmaelites, as it is written 
(Job 12:6): Robbers living in tents prosper, 
and they who provoke God are secure; they 
who bring their god in their hands... 

: סוכה  נב  
: אמרי בי רב, אמר רב חנא בר אחא

ארבעה מתחרט עליהן הקדוש ברוך הוא 
, כשדים, גלות: ואלו הן, שבראם
ישמעאלים .... ויצר הרע, וישמעלים
יִשְׁלָיוּ אֹהָלִים ) ו, איוב יב(דכתיב 

לְשֹׁדְדִים וּבַטֻּחוֹת לְמַרְגִּיזֵי אֵל לַאֲשֶׁר 
. הֵבִיא אֱלוֹהַּ בְּיָדוֹ  

 
 
KETUBOT 36b 
As for Rabbi Dosa, it was taught: A female 
captive [who is a daughter or wife of a 
kohen] may eat terumah; these are the 
words of R. Dosa.  Rabbi Dosa meant: 
After all, what has that Arab done to her?  
Just because he squeezed her between her 
breasts [but has not forced her to have 
intercourse], has he rendered her unfit for 
[belonging to] the priesthood? 

:כתובות לו  
שבויה אוכלת : דתניא, רבי דוסא
אמר רבי .  דוסא' דברי ר, בתרומה

וכי מה : דוסא  
וכי מפני שמיעך לה ? עשה לה ערבי הלז

 ?בין דדיה פסלה מן הכהונה
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Yerushalmi Berakhot 2:4 
Rabbi Yudan the son of Rabbi Aybo: Once 
a Jew was plowing and his ox snorted once 
before him. An Arab who was passing and 
heard the sound said to him, ‘Jew, loosen 
your ox and loosen the plow and stop 
plowing. For today your Temple was 
destroyed.’ The ox snorted again He [the 
Arab] said to him, ‘Jew, bind your ox and 
bind your plow, for today the Messiah-
King was born.’ He said to him, ‘What is 
his name?’ ‘Menahem.’ He said to him, 
‘And what is his father’s name?’ The Arab 
said to him, ‘Hezekiah.’ He said to him, 
‘Where is he from?’ He said to him, ‘From 
the royal capital of Bethlehem in 
Judea.’…Said R. Bun, ‘Why do we learn 
this from an Arab? Do we not have explicit 
scriptural evidence for it? (cites Isa.10:34 
and Isa.11:1). 

.ד, ברכות ב, תלמוד ירושלמי  
יודן בריה דרבי אייבו עובדא הוה ' ר

בחד יהודאי דהוה קאים דדי געת 
 ושמע עבר חד ערביי. תורתיה קומוי

ל  בר יודאי בר יודאי שרי "א. קלה
תורך ושרי קנקנך דהא חריב בית 

ל בר "א. געת זמן תניינות! 'מוקדש
יודאי קטור תוריך וקטור קנקניך דהא 

? ל מה שמיה"א. יליד מלכא משיחא
ל "א? ל ומה שמיה דאבוי"א. מנחם
ל מן "א? ליה מן הן הוא' אמ. חזקיה

ר "א. ... בירת מלכא דבית לחם יהודה
ולא ? בון מה לנו ללמוד מן הערבי הזה

, וְהַלּבָנוֹן בְּאַדִּיר יִפּוֹל? מלא הוא' מקר
.וְיָצָא חוֹטֶר מִגֶּזַע יִשָי? בתריה' מה כתי  

 
 
KIDDUSHIN 49b 
Ten kabs of wisdom descended to the 
world: nine were taken by Palestine and 
one by the rest of the world.  Ten kabs of 
beauty descended to the world: nine were 
taken by Jerusalem and one by the rest of 
the world.  Ten kabs of wealth...nine were 
taken by the early Romans....   Ten kabs of 
strength...nine were taken by the 
Persians....  Ten kabs of vermin...nine were 
taken by Media...Ten kabs of 
witchcraft...nine taken by Egypt.... Ten 
kabs of whoredom (but also 
idolatry)...nine were taken by Arabia.  
Ten kabs of impudence: nine were taken by 
Meyshan [an island in 
Tigris/Euphrates]...Ten kabs of gossip [or 
just chatter]: nine were taken by 
women...Ten kabs of drunkenness: nine 
were taken by the Ethiopians [kushim]...ten 
kabs of sleep: nine were taken by slaves 
and one by the rest of the world. 

:                                 קידושין מט  
תשעה , עשרה קבים חכמה ירדו לעולם

ואחד כל העולם , נטלה ארץ ישראל
, עשרה קבים יופי ירדו לעולם. כולו

ואחד כל העולם , תשעה נטלה ירושלים
, עשרה קבים עשירות ירדו לעולם. כולו

ואחד כל , תשעה נטלו רומיים קדמונים
, קבים עניות ירדו לעולם' י. העולם כולו

ואחד כל העולם , תשעה נטלה בבל
, ת ירדו לעולםעשרה קבים גסו. כולו

ואחד כל העולם , תשעה נטלה עילם
עשרה קבים גבורה ירדו .... כולו

עשרה . 'תשעה נטלו פרסיים וכו, לעולם
תשעה נטלה , קבים כנים ירדו לעולם

עשרה קבים כשפים ירדו . 'מדי כו
עשרה . 'תשעה נטלה מצרים כו, לעולם

נטלו ' ט, קבים נגעים ירדו לעולם
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, נות ירדו לעולםקבים ז' י. 'חזירים כו
עשרה קבים . 'תשעה נטלה ערביא כו

תשעה נטלה מישן , עזות ירדו לעולם
, עשרה קבים שיחה ירדו לעולם. 'כו

עשרה קבים . 'תשעה נטלו נשים כו
תשעה נטלו כושים , שכרות ירדו לעולם

, עשרה קבים שינה ירדו לעולם. 'כו
ואחד נטלו כל , תשעה נטלו עבדים

.העולם כולו  
 
Ruth Rabbah 4:1 (Cf BT Yeb. 77a) 
 
One verse says (2Sam 17:26) Amasa was 
the son of a man names Yitra the Israelite 
who had taken [as a wife] Avigayil 
daughter of Nachash, the sister of 
Tzeruriya, the mother of Yoav, and another 
verse says (1 Chron. 2:17) Avigayil bore 
Amasa, and the father of Amasa was Yeter 
the Ishmaelite. Rabbi Yehoshua ben Levi 
said: Yitra the Israelite is [the same person 
as] Yitra the Ishmaelite. Rabbi Shmuel bar 
Nachman and the Rabbis [differ]. R. 
Shmuel said that he was an Ishmaelite but 
you call him an Israelite? He was an 
Ishmaelite but he came into the Beit 
Midrash [one day] and found Yishai sitting 
and expounding (Isaiah 45:25) Look to me 
and be saved, all the ends of the earth! He 
converted and [Yishai] gave him his 
daughter. The rabbis say he was an 
Israelite, and you say he is a Yishmaelite? 
Rather, he was an Israelite, but he girded 
his sword like a Yishmaelite and stuck the 
sword in the middle of the Meit Midrash 
and said: ‘Either I will kill or be killed until 
I establish this halakhah publicly, and 
whoever annuls it I will behead with this 
sword!  

Uרות רבה  ד', א'U (וראה הבבלי יבמות 
TP)א, ז"ע 8 PT  

) ה"כ, ז"י, שמואל ב(כתוב אחד אומר 
יִתְרָא הַיִּשְׂרְאֵלִי ] אִישׁ ושמו-וַעֲמָשָׂא בֶּן[

אשר בא אל אביגיל בת נחש אחות [
ומר וכתוב אחד א] צרויה אם יואב

ואביגיל ילדה ) [ז"י', ב, דברי הימים א(
יֶתֶר הישמעאלי ] עמשא ואבי אמשא-את

ל אמר הוא "ריב, )יתרא הישמעאלי(
, יתרא הישראלי הוא יתרא הישמעאלי

שמואל ' ר, שמואל בר נחמן ורבנן' ר
? אמר ישמעאלי היה ואת אמרת ישראלי

אלא ישמעאלי היה ונכנס לבית המדרש 
ישעיה ( ודורש כן ומצאו ליִשַׁי יושב

פְּנוּ אֵלַי וְהֵוָּשְׁעוּ כֹּל אַפְסֵי ) ב"כ, ה"מ
רבנן . נתגייר ונתן לו בתו', אָרֶץ וגו

אמרין ישראלי היה ואת אמרת 
אלא ישראלי היה וחגר חרבו ? ישמעאלי

כישמעאלי ונעץ החרב באמצע בית 
המדרש ואמר או אַהֲרוֹג או אֵהָרֵג עד 
שיבטל  שאני מקיים הלכה לרבים שכל
הלכה זו בחרב הזאת אני מתיז את 
...ראשו  

                                                 
) ז"י', ב' דברי הימים א:(וכתיב, ועמשא בן איש ושמו יתרא הישראלי אשר בא אל אביגיל בת נחש: כה, ז"י'שמואל ב 8

כל מי שאינו שומע הלכה זו ידקר בחרב: שחגר חרבו כישמעאל ואמר, מלמד: אמר רבא! יתר הישמעאלי  
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Jellinek: Beit HaMidrash 3:78 
When he saw the kingdom of Ishmael that 
was coming, he began to say: 'Was it not 
enough, what the wicked kingdom of Edom 
did to us, but we must have the kingdom of 
Ishmael too?'  At once, Metatron the prince 
of the [divine] countenance answered and 
said, Do not fear, son of man, for the Holy 
One only brings the kingdom of Ishmael in 
order to save you from this wickedness.  
He raises up over them a Prophet according 
to his will and will conquer the land for 
them and they will come and restore it in 
greatness, and there will be great terror 
between them and the sons of 
Esau.'....when he, the rider on the camel, 
goes forth the kingdom will arise through 
the rider on an ass..." 

המאה , 78' ע', חדר ג, מדרשבית ה
  הנסתרות שנגלו לרבי שמעון TP9PT)'?8ה

.בר יוחי  
 
כיון שראה מלכות ישמעאל שהיה בא התחיל 
לומר לא דיינו מה שעשה לנו מלכות אדום 

מיד ענה לו .  הרשעה אלא אף מלכות ישמעאל
מטטרון שר הפנים ואמר לו אל תירא בן אדם 

 ה מביא מלכות ישמעאל אלא כדי"שאין הב
להושיעכם מזאת הרשעה והוא מעמיד עליהם 
נביא כרצונו ויכבוש להם את הארץ ובאים הם 
ויחזירוה בגדולה ואימה גדולה תהיה ביניהם 

כיון שהוא יוצא הוא רוכב על ....ובין בני עשו
.גמל צמחה מלכות בידו רוכב על חמור  

 
 
 
On that day will come the messiah son of 
David to a downtrodden people.  
These signs will appear, they will be 
brought forth: Earth and heaven will wither 
and sun and moon will be blemished, [the 
sun] and the inhabitants of the land will be 
silent, 
and the king of the West and the king of 
the East will grind against one another,  the 
king of the West, his soldiers will prevail 
over the land. 
But from the Land of Yoqtan will come a 
king, and his hosts will sieze the land, 
and the world's inhabitants will all be 
pulverized, 
and the heavens will rain down dust on the 
earth, 
and the winds of earth will be spread, 
and Gog and Magog will butt against one 

גנזי (חזיון על המלחמה האחרונה 
המאה . 310-12' ע' שעכטער כרך א

)?ב"הי  
 אותו היום יבוא משיח בן דוד אל עם
 אשר נדחקו תיראנה האותות האלה
 בעולם ויופקו ארקא ודוק ימקו
 וחמה ולבנה ילקו וחמה ויושבי הארץ
 ישתקו ומלך מערב עם מלך מזרח
 זה לזה ידיקו וימלך מערב חיילותיו
 בארץ יתחזקו ומארץ יקטן יצא מלך
 ומחנותיו בארץ יחוזקו ושבי תבל
 כולם ידוקדקו ושחקים על חלד עפר
 יריקו ורוחות בארץ יופקו וגוג ומגוג
 איש את אחיו ידפקו ואימה בלב הגוים
 ידליקו וישראל מכל פשעיהם יתנקו

                                                 
9 See also Jellinek, 119-120 ,'ד חדר. 
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another, 
and terror will be ignited in the hearts of 
the nations, 
and Israel will be cleansed of all her 
transgressions. 
and will no longer be kept far from the 
house of prayer. 
Blessings and prayers will showered on 
them,  
and they will be engraved in the book of 
life, 
and kings of the Land of Edom will cease, 
and the inhabitants of Antioch will rebel 
but will surrender,  and Tiberius and 
Samaria will be comforted, and Acco and 
the Galilee will be shown mercy, and 
Edomites and Ishmaelites will make war in 
the valley of Acco, until the horses sink in 
blood and are dismayed, 
and Gaza and her daughters will be stoned, 
and Ashkelon and Ashdod will be terror 
stricken. 
And Israel from its city will go forth, 
going eastward for 45 days without tasting 
bread, 
and their messiah will be revealed and they 
will be comforted,  and the secrets of their 
king will be pleasant, and praise for their 
king will be raised up, 
and all the wicked will no longer rise up in 
judgment. 

.ומבית התפלה עוד לא יורחקו  
 

כות ונחמות עלהם יורקו ובספרבר  
 החיים יוחקו ומלכים מארץ
 אדום יתמו וישבי אנטיוכיה ימרדו

ושמרון ינוחנו) טבריה(וישלימו ומעזיה   
ועכו והגליל ורוחמו ואדומים 
 וישמעאלים
 בבקעת עכו ילחמו עד ישקעו הסוסים
 בדמים ויהמו ועזה ובנותיה יורגמו
 ואשקלון ואשדוד יוהממו וישראל

שה]מ[צאו ויקדימו ארבעים וחמקרה י  
 ימים בר לא יוטעמו ויגלה משיחם
 וינוחמו וסוד רז למלכם ינעימו
 ושבח למלכם ירוממו וכל רשעים
.במשפט לא יקומו  

 
 
Pirkey deRabbi Eliezer 39b (9th cent.?).   
It asks why Ishmael was given his name.  
The answer: "Because in the future the 
Holy One, blessed be He, will HEAR the 
cry of the people arising from [the 
oppression] which the children of Ishmael 
will bring about in the land in the last 
[days]; therefore was his name called 
Ishmael" 

:פרקי דרבי אליעזר  לט  
) יא, בראשית טו(' שנ? ישמעאל מנין

וַיֹּאמֶר לָהּ מַלְאַךְ יְהֹוָה הִנָּךְ הָרָה 
ולמה , וְיֹלַדְתְּ בֵּן וְקָרָאת שְׁמוֹ יִשְׁמָעֵאל

שעתיד לשמוע ? נקרא שמו ישמעאל
ה באנקת העם ממה שעתידין בני "הקב

. ישמעאל לעשות בארץ באחרית הימים
.לפיכך נקרא שמו ישמעאל  
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Pirkey deRabbi Eliezer  40 
[Before giving the Torah to Israel, God 
tried to give it to all the nations of the 
world].  From there God came and revealed 
Himself to the Yishmaelites, as it is written 
(Deut.33:2): Adonai...appeared from Mt. 
Paran.   Paran is a direct reference to the 
Ishmaelites, as it is written (Gen.21:21): 
[And Ishmael] dwelt in the wilderness of 
Paran.  God said to them: Will you accept 
the Torah?  They asked him: What is 
written in it?  God answered them 
(Ex.20:13): "Do not steal."  They said to 
God: We cannot leave off from this thing 
which our ancestors have [always] done, in 
that they stole Joseph and brought him 
down to Egypt, as it is written (Gen.40:16): 
...for I have been stolen away from the land 
of the Hebrews... 

 פרקי דרבי אליעזר מ
 
 

'  שנ,ומשם חזר ונגלה על בני ישמעאל
ואין , הוֹפִיעַ מֵהַר פָּארָן) ב, דברים לג(

בראשית (' שנ, פארן אלא בני ישמעאל
, בְּמִדְבַּר פָּארָן] ישמעאל[וַיֵּשֶׁב ) כא, כא

ה מקבלים אתם את "להם הקב' אמ
' אמ, אמרו לו ומה כתוב בה, התורה

אמרו לו אין אנו יכולין , להם לא תגנוב
לעזוב את הדבר שעשו אבותינו שגנבו 

' שנ, את יוסף והורידוהו למצרים
גֻנֹּב גֻּנַּבְתִּי מֵאֶרֶץ -כִּי) טו, בראשית מ(

...הָעִבְרִים  

 
Zohar Shemot, va’era 32a.10  
[After mourning the fact that Ishmael was 
born and circumcised, etc.] “For four 
hundred years the supramundane 
representative of Ishmael stood before the 
Holy One and pleaded thus with him…Said 
he: ‘Yet, as Ishmael has been circumcised, 
he ought to have a reward!’ Woe, woe, that 
Ishmael was born into the world and was 
circumcised! What did the Holy One do? 
He banished the children of Ishmael from 
the heavenly communion and gave them 
instead a portion here below in the Holy 
Land, because of their circumcision. And 
they are destined to rule over the land a 
long time, so long as it is empty, just as 
their form of circumcision is empty and 
imperfect; and they will prevent Israel from 
returning to the land until the merit of the 
children of Ishmael will have become 
exhausted. And the sons of Ishmael will 
fight mighty battles in the world, and the 
sons of Edom will gather against them, and 

Uזוהר כרך ב (שמות) וארא דף לב עמוד אU
ח ארבע מאה שנין קיימא ההוא ממנא דבני "ות

ל "א, ישמעאל ובעא קמי קודשא בריך הוא
, ל אין"א, מאן דאתגזר אית ליה חולקא בשמך

ולא עוד אלא (אתגזר ל והא ישמעאל ד"א
אמאי לית ליה ) דאתגזר בר תליסר שנין

ל דא אתגזר כדקא "א, חולקא בך כמו יצחק
ולא עוד אלא , יאות וכתיקונוי ודא לאו הכי

דאלין מתדבקין בי כדקא יאות לתמניא יומין 
ל ועם כל "א, ואלין רחיקין מני עד כמה ימים

, דאכיון דאתגזר לא יהא ליה אגר טב בגיניה
על ההוא זמנא דאתיליד ישמעאל בעלמא ווי 

ארחיק ? מה עבד קודשא בריך הוא, ואתגזר
להו לבני ישמעאל מדבקותא דלעילא ויהב 
להו חולקא לתתא בארעא קדישא בגין ההוא 

וזמינין בני ישמעאל למשלט , גזירו דבהון
בארעא קדישא כד איהי ריקניא מכלא זמנא 
, וסגי כמה דגזירו דלהון בריקניא בלא שלימ

י לאתבא לדוכתייהו "ואינון יעכבון להון לבנ
עד דישתלים ההוא זכותא דבני ישמעאל 

                                                 
10 Soncino translation, not mine, and it is a translation from a different edition of the Zohar than the 
Hebrew opposite.  
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make war against them, some on land, 
others on sea, and some close to Jerusalem, 
and one shall prevail over the other, but the 
Holy Land will not be delivered to the sons 
of Edom. Then a nation from the furthest 
ends of the earth will rise against wicked 
Rome and fight against her for three 
months, and many nations will gather there 
and fall into the hands of that people, until 
all the sons of Edom will congregate 
against her from all the ends of the earth. 
Then the Holy One will rise against them, 
as it says (Isaiah 34;6): ‘A slaughter of the 
Lord in Bazrah and a great slaughter in the 
land of Edom. He will (Job 38:13) ‘take 
hold of the ends of the earth that the 
wicked might be shaken out of it.’ He will 
wipe oout the children of Ishmael from the 
Holy Land, and crush all the powers and 
principalities of the nations in the 
supramundane world, and only one power 
will remain above to rule over the nations 
of the world, namely the power 
representing Israel, as it is written 
(Ps.121:5): ‘The Lord is thy shadow at they 
right hand.’ For the Holy Name is at the 
Right and the Torah is at the Right, and 
therefore all depends on the Right, and 
likewise the future salvation is at the Right, 
as it says (Ps.60:7): ‘Save with they right 
hand…and on that day (Zech 14:9) ‘the 
Lord will be one and His name one.’ 
Blessed be the Lord for ever and ever. 
Amen and amen.’ 

וזמינין בני ישמעאל לאתערא ) ויקרא סטא(
קרבין תקיפין בעלמא ולאתכנשא בני אדום 
עלייהו ויתערון קרבא בהו חד על ימא וחד על 

וישלטון אלין , יבשתא וחד סמוך לירושלם
, ר לבני אדוםבאלין וארעא קדישא לא יתמס

בההוא זמנא יתער עמא חד מסיפי עלמא על 
רומי חייבא ויגח בה קרבא תלת ירחין 
ויתכנשון תמן עממיא ויפלון בידייהו עד 
, דיתכנשון כלבני אדום עלה מכל סייפי עלמא
וכדין יתער קודשא בריך הוא עלייהו הדא הוא 

', בבצרה וגו' כי זבח ליי) ו, ישעיה לד(דכתיב
'  כתיב לאחוז בכנפות הארץ וגוולבתר דא מה

וישיצי לבני ישמעאל מינה ויתבר כל חילין 
דלעילא ולא ישתאר חילא לעילא על עמא 

הדא הוא , דעלמא אלא חילא דישראל בלחודוי
, צלך על ידךימינך' יי) ה, תהלים קכא(דכתיב 

בגין דשמא קדישא בימינא ואורייתא בימינא 
י לזקפא ועל דא בימינא תליא כלא ותנינן דבע

ימינא על שמאלא כמה דאוקמוה דכתיב 
ובזמנא דאתי ,מימינו אש דת למו) דברים לג(

ובההוא , הושיעה ימינך וענני) ז, תהלים ס(
כי אז אהפוך אל עמים ) צפניה ג(זמנא כתיב 

ולעבדו שכם ' שפה ברורה לקרא כלם בשם יי
' ביום ההוא יהיה ה) ט, זכריה יד(וכתיב , אחד

:לעולם אמן ואמן' ברוך יי, אחד ושמו אחד  

 
 
 
PT Ta`nit 3:4 (15a) (Bakhos 141)  
 
PT Ta`anit 4:5 (4:69b) (Bakhos 171) 
The land of the Ishmaelites is called 
Arabia.11

 

 
                                                 
11 Sozomenus, HE VI, 38 (Trans. C.D. Hartranft in Nicene and Post-Nicene Fathers, reprint 1976, 375a) 
Identifies Ishmael as the ancestor of the Saracens. 
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Mekhilta Beshalah 5 (Bakhos 141)  
 
Tosefta Berakhot 4:16 & Gen. Rabbah 
84:17 (Bakhos 171 n.54) 

 

 
Mo`ed Qatan 24a (suggests veiling before 
Islam (Bakhos 145) 

 

 
Jubilees (Charlesworth p.94) (Bakhos 147)  
 
Josephus Antiq.1:12:2 (214) and 2:3:3 (32) 
on pre-Islamic Arab circumcision at 13 
(Bakhos 147) 

 

 
 
 


